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DOHODA
číslo: 22103l054l35

o poskytnutí Íinančného príspevku na podporu zamestnávania znevýhodnených UoZ
v rámcĺ národného projektu ,,Chyť sa svojej šance"_ opatrenic č. 3 podl'a $ 54 ods. l

písm. a) zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení nĺektoąÝch
zákonov v znenĺ neskorších predpisov pre subjekty nev1'konávajúce hospodársku

činnost'
uzatvoľená v súlade s $ 269 ods. 2 obchodného zákonnĺka č. 5l3 |99l Zb. v zncní neskoľších

predpisov
rrredzi ričastníkrrri dohody:

(ďalej len,'dohoda").

Úradom práce sociálnych vecí a rodiny Pezirrok
sídlo: Moyzesova 2.90? 0l Pczinok
v mene ktoľého koná: Mgr' Jozef Hupka riaditel'úradu
tČo: 30794536
DIČ 202177778.J
IBAN: SK l2 8l 80 0000 0070 0052 9344 - Štátna pokladnica
(ďalej len.,úrad")

a

zamestnávatel'om
pľávnickou osoborr/fyzickou osobou
názovlmeno: Obec Budmerice
sídlo/prevádzka: Budmęrice 534. 900 86 Budmeľice l Budmeľice 43. 900 86 Budrnerice
zastúpeným štatutárnynr zástttpcom: PhDr.Jozcť Savkuliak, MBA
ĺČo: oogoąogz
DIČ 20Ż0662050
SK NACE Rev2 (ktid/text) 84l l0 - Všeobecná verejná spľár,a
bankové spojenie:
IBAN: SK6ó 5600 0000 0066 0159 900l
zapísaný v rcgistľi vcdcnom v
pod čĺslom:
(ďalej len,.zamestnávatel"')
(spolu len,,účastnĺci dohody")'

Nćlrodný pľĘekl Ch.l,!'su .sĺ'o.iei šance scl ľealizllie vd'aku pĺxtplll'e : Euľĺip'skehĺl sĺl<:iálneho'/'onclll v ľtilltci
opal'aćnćho prOgrą,rltt Ľu d skci :d ľo.ie

ll"lty'. elnpl o.|'lnen t. gol'. s k,' trrĺ'lĺl cýgoľ.'ĺł
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Uvodné ustanovenĺa

Účastníci dohody sa dohodli na tomto znení dohody o poskýnutí ĺ'inančného príspevku (ďalej
len '.dohoda"), na podporll zanrcstnávania zncvýhodncných uchádzačov o zamestnanie (ďalei
len ,.ZUoZ"). Dohoda sa uzatváľa na základe zverejneného oznúmenia o možnosti
pľedkladania žiadostí o po.łld,tntltie .financ1ného príspevku na podpol'u ząmestnávanią
:nev.i,hoclnených UoZ ľ rúntĺ'i národnéhcs pro.jektu ,,Chvť .ĺa svjej Šanĺ'e"- opatrenie č. 3
(d'alej len ..oznámenie") podl'a $ 54 ods. l písm. a) zźtkona ć. 5 2004 Z. z. o službách
zamestnanosti a o zmene a doplnení niektoľých zákonov v znení neskoršĺch predpisov (ďale.ĺ

letr ,.zákon o službách zamestnanosti").

Článok I.
Účel a pľedmet dohody

Účelom dohody je úprava práv a povinností účastníkov dohody pri poskytovanĺ
finančného pľíspevku na podporu zamestnávania ZUoZ (ďalej len ,,finančnj'
príspevok"). v rámci národného pĄektu ..Chyt'sa svojej šance"- opatľenie č. 3 podl'a $

54 ods. l písm. a) zákona o sluŽbách Zamestnanosti. ktory sa poskyttrje zo zdrojor
Euľćlpskeho sociálneho /bndu (d'ulęi len .,ESF") v zmysle:

a) operačného, progľetmu Ľudské zdľoje
PRIORITNA OS 8 REACT - EU
8.l Podpora nápľavy dôsledkov kľízy v kontexte pandémie COVID_19 a
pľíprava zelenej, digitálnej a odolnej obnovy hospodárstva
Národného pĄcktu .'Chyt sa svojej šance"- opatrenie č. 3
Kód ĺTMS-3l20Ł{lBNZl

b) oznámenia č .
c) Mimo schémy
d\ Zakona o sluŽbách zamestnanosti
e) Zákon 292120|4 Z.z. o príspevkr'r poskytovanom z európskych štrukturálnych

a investičných fondov a o zmene a doplneni niektoýh zákonor' r,znení neskorších
predpisov.

2. Predmetorn dohody je poskytovanie finančného príspevku zamestnávatel'ovi na podporu
zamestnávania znevýhodncných UoZ v rámci náľodného pľojektu ',Chyt' sa svojej šance" --
opatrenie č. 3 podl'a s\ 54 ods. l písm. a) zäkona o sluŽbách zamestnanosti v súlade s
platnými a účinnými l'š.eobecne zźn'äznými právnymi predpismi Slor'enskej republik1'
a prúvnľnli aktmi Eurĺlpskeho spoločenstvtl.

3. Finančný prĺspevok poskynutý na základe tejto dohody pozostáva z príspevku z ESF.

Nóruldnŕ pl ojekt Ch-v"t' 'sa ,slrlie.j śllnce sa rceilia{e ľd'uku pĺldptll'e z Euľĺipskeho soĺ'icilneho '|bnclu v ľúnci
o1lcľaĺ' ncho progr'amu Ľudske :drojc

lt'ĺl'u'. e nt p l o.llnen t. gov. s k i lr'ĺ'tĺ: c.ĺl. gĺr v'..ĺł
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Článok II.
Prál a a povinnosti zamestnál'atcl'a

Zamestnávatel' sa zaväzuje:

l' Vytvoriť pľacolĺré miesta prc ZUoZ podl'a $ 8 zákona o sluŽbách zamestnanosti r'
celkor,om poc*tc': 2 (ak sa s úradonr pĺsomnc ncdohodnc inak).

l.l Udržať po dobu najmenej 9 nresiacov pracclvné miesta v celkcl'n'clm počte: 2 (ak sa s úradonl
písonrne nedohodnc' inak). Splnenie podmienky dtlby udľŽallia.je zanlestnár,atel' por,inný
preukazať nĺr osobitnom tlači\'c (cr'idcncia obsĺrclzovania''pl'cobsadzovania pracor'ny'ch
miest, ktoré je povinnou pľilohou č. 5 podl'a bclĺlu 6 tohttl článku. najneskôr do 30
kalendárnych ĺlní ocl urplylrutia 9 nresiacor' od výr oľenia pľacor nýclt lnie'st.

obsadĺť pľôCo\Itlel mic'sta po odsúhlascni ťtradom r'yr'oľene podl'a bodu l. najneskôľ ĺlo
30 kalendárnych dní od nadobudnutia ťlčinnosti tejto dohcldy,(ak sa s uradonr pĺsclnĺre
nedolrodnc inak. nraxilrrálne r'šak dcl 60 kalenclámych ĺlllil. uzatvĺrľením pracor"lrciho
pomeru dohodnutého na plný pľacor,ný rlr'äzok alebo na.ĺmenej v rozsalru polol'icr--
ustanor'eného týŽdennélro pľacor'néłlo čĺtstt. na tlerrľc'itý c1as s pcldnlienkou
zamestnár'ania po dobu nrinintálne 9 lnesiacor'. na dľuh pľác. ktoré sťrr'isia s pľeclmetonr
činnosti zanrestnávatcl'a. s ohl'irclollr na pľofe'sijnć a kl'alifikačné pľcdpoklady
zodpovedajúce konkrétnemu pracovnénru miestu. v štľuktúľe podl'a tabul'ky:

ř{üGŕ
ľęĺmných

'ĺdaťú

Kódl
rsoo- |00f 

I

cena

Pľedpotladĺné
nlklłüynr
kłäom

$em{ivon
P!{
(v€l

stl. 5x s{.ó
stl. I stl.2 stl.3 I stl.4 stl.5 stl.ó stl.7
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opĺll ľo\ al!'|'k\

5-ll I 001 ()t Ľ.l0ll

_ś]2l00l 0l Ľ.:0ll

1012.t2 ó I l09.0ti

Pĺllnocnit siIa
opilĺľo\'iltel'kv

l0ll.tl (r 9109.08

Pľcdpt*ĘĘ
né ĺń$q$ i

spofu ;' 1

(v€|'', .Ť',1

Ż.l V prĺpadc. ak sa zaincstnár'ate-l'or'i ncpodari obsadit'prcobsadit' pracovncl miesta r'

stanor'ene.j lehote, nlôŽe poŽiadat' úrad o pľedlŽenie lehoty obsadenialpreobsadenia.
Votakcurl pľĺpade je r' čase plyrutia stanor'eľlej lehot1' pclr,inný písomne pclŽiadat'úľad
o jcj pľcdlŽcnic.

3. Predložit'úradu za každého ZUoZ prijatého na Vyt\'orenc pľacor'né miesto najneskôľ do
l0 kalendáľnych dní od r,zniku pracovnćho pomt-ľLl:

a) platol'ý dekrét' resp. iný podobný doklad. ak dohodntltá mzda alebo plat nie je
súčastilu pracor,nej zmlul,y. pričom V praco!'nej zmlur'e so Zamestnancom je
zamestnár,atel' povinný na prr'ej Strane uviest', żc ZIJoZjc pľijatý na pracor'né miesttl
vývorcnei r'znryslc náľodnćho pĄcktu ,.Ch1't'sa svojej šance" - opatrenie č. 3",

|'oĺll'a r1,hliiŠly ŚĹ; Slorcns|cj rc1lulrlik1'č'. {.l9 ]()](l l.z.. ktoľou 5a \'\,d:i\'ü Štrtistlckii klasiliLacia zĺnlestnaní

Opa ľuc' na hĺ l 1) ľOg runl u Ľuĺl's kć :ĺl rc j a
tt' t l'll'' c m ľl l ĺl.|' l n c n ĺ. 8 O |'..s k l ĺ r t'x : c:sf ..gĺl t'. sł
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b) zamestnávateľonr potvľdenťl kopiu pľihlášky na poistné na povintré verejné zdravotncl
poistcnic, na sociálnc poistcnic' na povinnó príspcvky na staľobnc dôchodkovć
sporenie pIatených zamestnávatel'om,
e\'idenciu obsadztlvania'preobsadzovania praco\'ných miest (prĺloba č. 5)'
podľa potreby i d'alšic doklady' ktoľé určí úrad.

c)
d)

4. Dodräavat' štľuktúru vytvorených pracovných nriest r' súlade s bodnri l a 2 tohto
článku. pridel'ovať ZaÍncstnancom prácu podľa pracovnej zmluvy a platit'im za vykonanú
prácu dohodnutú mzdu. Zamestnávatel'nie je opľávnený zní:zit'dohodnutú mzdu do
skončenia trvania zäväzku (ak sa s úradom pisomne nedohodne inak).

5. V1'tvorené pracovné miesta obsadzovat' len ZlJoZ podl'a bodu 2 tohto článku.

6. Viest'osobitnú evidenciu obsadzovania/preobsadzovania pracovných nriest vytvoľených
na základc tcjto dohody. vľátane doklaclov. ktoré túto evidenciu potvrdzujú.

7. V sťrlade s článkom ltl. tcjto dohody predkladat' úľadu mesačne počas dob1'
poskytovania finančného prĺspcvku najncskôr do posledného kalendárneho dňa
nasledujúceho kalendáľneho mesiaca. \'ktorom bola mzda splatná. r'2 r,yhotoveniach
äadosť o úhradu platby a zároveň 1 origĺnál a t kópiu dokladov preukazujúcich
vynaloŽené náklady na úhradu mzdy a úhradu pľeddavku na poistné na povinnć
r'erejné zdravotné poistenie' poistného na sociálne poistenie a por,inných prĺspevkov na
staľobné dôchodkové sporenie platených zamestnávatel'om. na zamestľlár'anie ktoých sa
poskytuje Íinančný príspcr'ok. Za tieto doklady sa považujú najmä: mzdový list alebo
l'ýplatná páska, vrátane dokladov o skutočnom vyplatení mzdových prostriedkov; doklad1'
o platbách preddavku poistného na povinné verejné zdravotné poistenie. sociálne poistenie
a na povinné príspcvky na starobnć dôchodkové sporenie platené zamestnávatelbrn-
mesačné výkazy pľeddal'kov na poistnć na povinné veľejné zdravotné poistenie' mesačnj'
l'ýkaz preddavku vrátane poistného a pľíspevkov do Sociálnej poist'or'ne a výpisy z účttr
zamestnávatel'a, potr'rdenie banky o uskutočnenĺ platby. ľesp' rýpisy z internetbankingu
a v prípade platby realizovanej v hotovosti aj tú časť pokladničnej knĺhy účtovnej
jednotky za príslušný nlesiac' ktorej sa zaznam o platbe týka, ľesp. kde sa predmetnj'
r'ýdar'ok nachádza.
V rámci doby udrŽatcl'nosti pracclvnćho miesta (počas troch mesiaco\l po skončcni
poskyovania príspevku) predkladať úľadu za każ"dého ZUoZ mesačne kópie doklador'
o skutočnom vyplatení nzdových prostriedkov - mzdový list alebo výplatná páska, vrátane
dokladov o skutočnorrr vyplateni mzdových pľostľicdkol'.

8. oznámiť úradu pĺsolrure kaŽdú Zmenu ĺlohodnutých poclmienok ltajneskôr do 30
kalendárnych dnĺ odo dňa kcdy skutočnost'nastala. r'rátanc tlznámenia kaŽdého skončenia
pracovného pomeru zamestnancov. na ktorých sa poskyujú tinančné príspevky na základt'
tejto dohody. Súčasne predložit' kópiu dokladu o skončenĺ pracovného pomeru.
zamcstnávatel'om potvľdcnú kópiu odhlášky zo zdravotnóho pclistcnia, sociálnehcl
poisteniá a starobného dôchodkového sporenia.

9. oznámĺt' úradu po jednom mesiaci odo dňa skončenia povinnej doby udržania
pľacovného miesta. na.jneskôľ do l0 kalendáľnych dní po up|ynutítohto jedného mesiaca.
tn'anie pracovného pomeru' resp. skončenie pracovného pomeru. V oboch pripadoch

Nĺaľodn.i' pľojekt Chvt' sa sv)ia-ĺ šĺncc sa ľceilillie vlbku poĺlpol'c : Euľópskeho sĺlciólneho 'fbndu v ránrci
op ľ ľa c' n ć h o pľogľa nru ü rcl,s kć zdľo.i e

lt'll'u'. entp l o.l'lnent. gol'. s k tĺrĺ'u:cýgot,..ĺł
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aj v prĺpade skončenia alebo tľvania pracovnél-to poľneľu .ie zamestľlávateľ povinný
predloŽit' osobitné tlačivo (cvidencia obsadzovaniďpreobsadzo\'ania pľacovných miest.
ktoré je por,innou prílohou č. 5) a v prípade skončenia pľacovného pomeru aj kópiu
dokladu o skončeni pľacovného potneru. Ak skončenie pľacovného pomeru nastane
počas tohto mesiaca, zamestnávatel' má povĺnnost' pľeukázat' ttito skutočnosť
vzmysle tohto článku, najneskôr do l0 kalendárnych dní odo dňa skončenia pracovného
pomeru.

l0. V prípade pľedčasného skončenia pľacovného pomeru zamestnancov, na ktoých pracovnci
miesta sa poskyujú finančné príspevky podľa tejto dohody preobsadiť v lehote podľa
článku V bod 5 tejto dohody iným ZUoZ' s dodżaním podmienok podl'a bodu 2 tohto
článku. Záľoveň pľedložiť za każdého nového ZUoZ pľi-iatého na toto pracovné miesto
doklady podl'a bodu 3 to|rto článku.

l l. Na vyŽiadanic úradu preukázať dodržiavanĺe podmienok tejto dohody' umoŽniť qýkon
Ęzickej kontľoly a posk1'tovat'pri tejto kontľole súčinnost'. a to priebeŽne po celú dobu
platnosti tejto dohody' a to aj po ukončcni platnosti tejto dohocly až do 3 l.lŻ.Ż028.

l2. Umožnit' povcreným zamestnancom Ministeľstr'a práce. sociálnych vecĺ a rodiny
Slovenskej ľepubtiky' Ústredia práce. sociálrrych vecí a ľodiny. úrradu a ďalšĺm kontrolnýnr
oľgánom a oľgánom auditu nahliadnrrť do svojich úrčtovných r,Ýkazov, bankových výpisov
a ďalších dokladov a umožniť vykonanie kontroly a auditu priebežne počas trvania
závázkov vyplýva.iúcich z tejto dohody. a to aj po ukončení ich trvania aŽ do 3 l.12'20Ż8.
V prípade. ak zamestnávatel' neumoŽnĺ výkon kontroly a auditu vzniká zamcstnár,atcl'ovi
povinnosť r'ľátit'poskynuté tinančné pľĺspevky v plnej výške.

l3. Označit' pľiestory pracoviska Zamestnanco\', na ktoých sa poskytujú flnančné prĺspcl'ky
v zmyslc tcjto dohody plagátmi, samolepkami. resp. inýni predmetmi informujťlcimi
o tom, Že aktivity, ktoré sa realizujú r,ľámci projektu sa uskutočňujú vďaka pomoci EÚ.
konkľétne vďaka prostriedkom poskynutým z Euľópskeho sociálneho fondu. Uvedené
označenie ponechať na pľacovisku po dobu trvania tejto dohody.

l4. Uchovávať túto dohodu, vrátane jej príloh. dodatkov a všetkých dokladov týkajúcich sa
poskytnutého finančného prispcr'ku aŽ do 3l.12.2028.

Článok III.' Práva a povĺnnosti úľadu

Úrad sa zaväzujez
| ' Poskynúť zamestnávatel'ovi tinančný pľíspevok na Vý\'orcné pracovné miesta' po splnení

podmienok tejto dohody. na úhradu časti celkove.j ceny práce zamestnanca (d'alej len

',CCP"), 
ktorý bol prijatý do pracovnóho pomeru nas|cdovnc:

Fĺnančný príspevok na úhradu časti CCP:
_ mesačná l'ýška pľĺspevku je 80 %" z CCP zamestnanca. najviac však vo l,ýške 65%

minimálnej celkor'ej ceny práce (d'alej len ',MCCP") ustanovcncj na prís|ušný kalendárny
rok, v ktorom sa prispevok poskyuje. Pre rok 2oŻ2 je príspevok najviac vo výške 5ó7'69 €
počas najviac ó mesiacov.

Náľodný pľojekl Ch'l;l' sa sĺ,oiej śĺlnce su ľeelliztýe vĺl'uku poĺtpol'e : Eulr'lp.ĺkt'ho soc'iĺilneho '/łlndtl ĺ' ľántc'i
opcľĺlčného progra,nu Ľudskć, :dľojc

tĺĺĺ'w'. enpl o.l'lnellŕ. gol,'sŕ,/ lrrĺ'lĺ: c.ĺl.got'..sł
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Ak je pracovnÍ' pomer dohĺldnutý najmenej v rozsahu polovice ustanoveného tyždenného
pracovného času, výška finančného pľíspevku sa pomerne kráti.

2. V súlade s bodom l tĺllrttl článku poskytovať ZanlestnáVatel'ovi Íinančný pľíspevok na
jeho učet mesačne. najneskôr do 30 kalendáľnych dnĺ odo dňa precllclŽenia kompletných
dokladov podľa článku Iĺ. bod 7. tł tejto dohody. V pľĺpadc. ak irľacl zisti r'predloŽených
dokladoch nezror'nalclsti. alebo má opodstatnené pochybnosti o prarosti alebo správnostr
predloŽených dokladov. lehclta na r'yplatenie Ílnančnélro prisper'ku podl'a predchádzajúce 

1

r'cty neplynie. a to aŽ clo sktlnčenia kontroly pľavosti a sprár'nosti predloŽcných cloklador'.
alebo do odstránenia zistených nezľovnalostí. resp. do predlożenia doklador' tak. ako je to
ur,eĺlené r,'článku II. bocl 7 tejto dohoĺly. ale len v lehote l' ňom stanovcnej. V prípade.
ak zanrcstnávatcl' nepreukáže za slcdor'aný mcsiac skutočnc lrynaloŽcnć náklady v lehotc
stanovenej včlánku lI. bocl 7 tejto clohoĺly. ťlľad tjnančný pľíspevok za toto oMobie
neposkytne. V pľĺpade clôvodného podozrenia. że konaním zanrestnávatel'a došlcl
k nedodrŽaniu podnricllok tcjto dohocly a z uvcdcnćho dÔr'odu pľcbic'lra u zamestnár'atel'ĺr
kontrola alcbo inć konanic. jc urad opľár'ncný pozastavit' vyplácanic Í'inančnćho príspevku
aŽ do ukončenia výkolirr kclntroly alebo iného konania.

3. vrátit' zatnestnár,atel'ol'i originál dokladol pre-dloŽcných podl'a článku II. bod 7 tejto
dohody do 60 kalendárn1'ch dnĺ odo dňa ich predloŽenia. Za deň predloženia dokladov sa
\,tolnto pripadc'por'aŽujc dcri. ked'sa precllclŽená Žiaclosť o platbu stala konrpletnou, resp.
de-ň cldstránenia zistcných nczrovnalosti r, pľcdloŽcných dokladoch.

4. Realizovat' úhradu finančného príspevku poĺll'a tejtcl ĺlohocly najĺllhšie do lI120Ż3

5. Pľi pouŽĺr'anĺ r'erejných pľĺ-lstľieĺlkor,zaclrovávať hospodáľnosť. efbktĺ\,nost'a účinnosť ich
pouŽitia v znrysle l\ l C) ods. (l zákona č. 5z3l2o04 Z. z. o rozpočtol'ých pravidlách verejne.1

spľár'y a o zmene a doplnení niektorých zákonor''n, znení neskoľších pľedpisov.

(l. Poskytltúť zamestnár'irtel'ovi materiály zabezpeču.|rlrce inÍbrnrovanost'o tom, Že aktivity.
ktoré sa'realizrrjú r,ľánrci projektu sa uskutočňujú r,d'aka pomoci pÚ. tonnetne vd'aka
prostriedkom poskynrtt\ĺn z Euľ(lpskeho sociirlneho fondu.

7 ' overit' c1i vybraný ZLĺIZ s;llria ptlc|nrienky pľojektu

t'oĺll'a r1'hliiśly'ŚL SIr'l'ensle.j ľcpuhlikl Č. _ł_ł9 ]()]() l.z.. ktĺlľoLt sa l'yĺlirrĺ Śtĺtistiekó klasilikacio z:lnleslnani

,\|ĺiľĺxln.l', pl'Ęekt Ch.ĺ,!'susĺ'ĺtjei śullĺ'c.scll'culi:tljevl'ukĺlpĺxlpol'c:Euľĺipskehĺl .sĺlĺ'iĺilneho'fżlnĺluvránci
Opcľaćncho prograrlru Ľuĺlskć :ĺlľąje

wĺru'.enlpl tl.l'lnťlr/.g()l'..lł tĺu'lĺlľsf.gĺrt,..sÁ'
6
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pľĺs!evlel
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stl.l . sll.2 stl.3 stl.4 rtl.5 stl.6 stlJ
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8. Zabezpečiť vyplnenie a podpĺsanie Kaľty ričastníka (najneskoľ pľed vstuporn do NP)

Článok lV.
oprávnené náklady

Za oprívncnć náklady sa povaŽujú lcn tic náklady, ktoró vznikli zamestnál'atel'ovi
l'súvislosti s touto dohodou najskôr v deň jej účinnosti a boli skutočne vynaloŽené
zamestnávateľonr a sú riadne odôvodnené a preukázarré a boli uhradené z účtu
zamestnávatcl'a uvcdenćho na l. stranc tejto dohody/re'sp. ĺĺ'alšĺch účtov pľeukázatcl'nc
patriacich zamestnávatel'or'i.
V prípade platieb v hotovostisú výdavky oprávnené vtedy, ak stav pokladne pľikonkrétrrej
platbc v dcň platby nic jc nultrvý. alcbĺl mínusový'.

2. oprávnenýnli nákladnli sú len tie náklady, ktoré zamestnávatel'vynaloŽil na 'n'yvorcnic
pracovného tniesta pre zamestnancov z oprávnenej ciel'o'u'ej skupiny' ktoľí pred \,stupom
do projektu vyplnili a podpisali Kartu účastníka.

]. Výdavky v súvislosti s Íinančným pľíspevkom sú opľávĺené len v tom prĺpade. ak spĺĺajli
podmienky hospodárnosti' cfčktĺvnosti. účelnosti a zodpovcdajťl potľcbám národného
projektu.

4. oprávnenými nákladmi na ťrčcly tcjto dohody jc ťrhrada 80 o/o z CCP zamestnanca'
najviac však vo výške 65% MCCP ustanovenej na pľĺsluŠný kalendárny rok, v ktorom sa
pľíspevok poskytuje. Pre rok 2022 je príspevok najviac vo výŠke 567,69 € počas najviac
ó mesiacov.

5. Dohodnutá výŠka finančného pľíspevku sa po celú dobu trvania závázku nebudc nreľlit'
(nevalorizuje sa).

Ak je pracovný pomer dohodnutý najmenej v rozsahu polovice ustanoveného týždenného
pľacovného času, výška finančného príspevku sa pomeľne kľáti.

Po uplynutí podpoľnej doby je zamestnávatel' povinný podporené pracovné miesto udržat'
po dobu mĺnĺmálne 3 mesĺace bez posĘtnutia finančného pľíspevku.

Článok v.
osobitné podmienky

l. Zamestnávatel', ktoľému sa poskytujú verejné prostriedky, zodpovedá za
hospodáľenie s nimi a je povinný pľi ich používaní zachovávať hospodárnost',
efektívnosť a účinnost' ich použitia v zmysle $ 19 ods. 3 zákona ć. 523lŻ004 Z. z.
o rozpočtových pľavidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektor1ých zákonov
v znení neskorších pľedpisov.

2. Zanrestnávateľ beľie na vedomię. że finančľlý prispevok je prostľiedkom vyplateným z
rozpočtu eÚ. Na ťrčelpouŽitia týchto prostriedkov. kontrolu ich pouŽitia a iclr l'ymáhanie
sa vzťahuje ľežim upľavený v osobitnýclr predpisoch, najnrä $ ó8 zákona o sluŽbách

Národný pľojekt Ch.l,|' sa sl,o.je.i šallce sa realia je ĺcl'aka poĺlpol'e : Eulrip.skehĺl :';ocialneho .|łlndu ĺ' ľĺinc'i
opeľač'neho pľ()g,'ailu Ľudske :dľoie

ll'ĺlu'. e ĺn pl o.l' lnen ĺ. gll'.'s k' lrrr'l'r: c.sl..qo l'..sł
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Zamestnanosti, zákon č.357lŻ0I5 Z. z.. o firrančnej kontrolc'a audite a o Zmene a cloplnenĺ
nicktorych zákonor, \r znenĺ neskoľšĺch pľedpisov. zákon č. 5Ż3,2004 Z' z. o ľozpočtových
pravidlách verejnej spľár,y a o zmene a doplnení niektoých zákonov r'znení neskoľších
pľedpistrv. zźlkon č. -]94/20l2 Z. z. oobmedzellí platieb ,v'hotol'osti. Zamestnávatel'
súčasnc bcrie na vedolnic' Žc podpisom tejto dohody sa stáva sťlčasťou tjnančného riadenia
štruktuľálnych fondor .

3. Uzatvorením tcjto dohody ncr,zniká zamestnár'atel'ovi nárok na uhradcnie náklador
v prípade' ak v rámci plnenia podmienok dĺlhody nepľeukáže okľelrr oprávnenosti
nákladov ai ich ne vyhn utnost'. hospodáľnost' a efekt íVnost'.

4. Vo väzbe na článok ll. bod l a 2 tejto dohody sa za deň obsadenia pracovného miesta
u zamestnávatel'a na úlčcly tejto dohody povaŽuje deň vzniku pracovného pomeru, t. j.
deň. ktoý bol s ZUoZ písomne dolrodlrutý v pľacor'nej zmlur'e ako deň nástupu do prácc
na uvcdcnom pracovnoľlr lrricstc a tento deň je zároveň aj dňom vYtr,orenia pľacovného
mĺesta zamestnár,atcl'om.

5. V prĺpade predčasnć'ho skončenia pracovného pomeru zamestnanca, na ktoľého
pracovné miesto sa poskytujú ĺinančné príspevky, je zamestnávatel' povinný preobsadiť
pracovné miesto ZUoZ z oprávneného úzernia a z opľávnenej cieľovej skupiny podľa čl.
ll. bodu 2 v lehotc do 30 kalendáľnych dní (ak sa s úradom písomne nedohodne ĺnak.
maximálne však do ó0 kalendárnych dní) od jcho predčasného skončenia.
Počas doby neobsadenia pracovného rniesta sa finančný prísper,ok na uvol'nené pracovné
micsto ncposkytujc.
Poskytovanie Íinančného príspevku na toto miesto sa predlžuje, ak doba neobsadenia
pracovného miesta trvá minimálne celý kalendárny mesiac. Dohodnutá doba
udržania pracovného miesta sa predlžuje o dobu, počas ktorej toto pracovné miesto
nebolo obsadené.
Ak podporované uvol'nené pracor'né miesto nebude preobsadené podľa prvej vety.
nebude uŽ toto miesto d'alej Íinančne podporované. ani v prípade jeho neskoľšieho
obsadenia ZUoZ. Ak zanlestnávatel' v lehote do 30 kalendárnych dní (ak sa s úradom
nedohodne pĺsomne inak' maximálne však do 60 kalendáľnych dní) miesto nepreobsadĺ, je
povinný vrátiť úradu pomernú čast'poskytnutého príspevku zodpovedajúcu obdobiu'
počas ktorého neudľŽal toto pracovnć miesto.

6. \ĺ pľípade. ak vytvorené pracovné miesto. na ktoľé sa poskyuje zamestnávateľovi
finančný príspevok jc dočasne vol'né napľ. z dôvodu dočasnej pľacol'nej neschopnosti.
materskej alebo rodičovskej dovolenky, zamestnávatel' mÔŽe toto pracovné miesto
obsadit' inýmZUoZ z evicletrcie UoZ úradu podl'a čl. lI. bod 2. pri cloĺlrŽaní podmienok
stanovených dohodou' \'takom prípade zamcstnávatcl' s novoprijatýrn Zamcstnancom
uzatvorí pracovnú znllur.u na dobu uľčitú počas zastupovania, pri doĺlržaní podmienok
stanovených dohodou' V prĺpade. ak zamestnávatel' dočasne volhé pracovné miesto
nepreobsadí. miesto sa por'aŽuje za obsadené. ale pľíspevok na pracol'né miesto počas tejto
doby pośkyovaný nebude.

7. Za r'yvorenie pracor'ného miesta u zamestnávatel'a považuje zr,ýšenie počttl
pracovných miest, ktoré predstavuje v priemere za 9 mesiacov v porovnaní
s rovnakým pľedchádzajúcim obdobím celkový nárast počtujeho zamestnancov. Ak

N'aľodn.l', pl'ojekt Ch'l,Í'sa sl'ĺlft'j ,łunc'c .ĺct ľculiłje vd'ąku pĺĺlpoľe ĺ Euľópskeho sĺl<'iálneho'fbnĺIu v
opcrač'nć,ho proĺłľam u Ľudské :dľąfu

tt'lt'll'. cmp lo.ĺ'lnen l. gol'. s k trrľu:c.ĺ'|gou..ĺÁ-
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nedošlo k nýšeniu počtu pracovných miest podl'a pľedchádzajúcej vet}''
zamestnávatel' je povinný pľcukázat', Žc k tomuto zýšcniu nccloš|o v dôslcdku zľušenia
pracovných miest z dôvodu nadbytočnosti ($ 63 ods. 1 písm. b) zákona č.3ll/200l Z. z.
- Zákonníka práce v znení neskorších pľedpisov). Splnenie tejto podmienky je
zamcstnávatc'|' povinný prcukázať údajnri uvcdcnýnri v pľílohc č. 6, ktoľá je povinnou
prílohou tejto dohody, najneskôr do 30 kalendáľnych dní po uplynutí l2 mesiacov od
vývorenia pracovrrých miest.

8. Ak zamestnávatel'nesplní podmienku doby povinného trl'ania pracovného miesta, na
ktoré bol poskynutý finančný príspevok, je povinný r,ľátit' úradu pomernú čast'
poskytnutého finančného pľíspevku zodpovedajúcu obdobiu, počas ktorého
nezachoval toto pracovné miesto, a to v lehote do 30 kalendárnych dnĺ odo dňa
doručenia výzvy úradu na vrátenie finančných pľostriedkor,. ak sa s úľadom nedohodne na
inej lehote.
Vypočct pomcrncj časti tinančnóho príspcvku začína naslctlujúcim dňom po zrušenĺ
pracovného miesta - skončcnia pracovnćho pomeru s ZUoZ.

9. Ak zamestnávatel' v priebehu 9 mesiacov od vytvorenia pracovných miest znršil
akékol'vek pracovné miesto pre nadbyočnosť podl'a $ ó3 ods. 1 písm. b) Zákonníka
pľáce (príloha č. 6) je povinný vrátiť úradu poskytrrutý Íinančný príspevok za počet
zrušených podporcných pracovných micst' vo výškc najniŽšicho vyrlateného finančného
príspevku, a to v lehote do 30 kalendárnych dniodo dňa doručeniavýzvy úradu na wátenie
ťrnančnýclr pľostriedkov, ak sa s Ĺrradom ľredohodne na inej lehote.

l0. Zamestnávatel'nemôže dočasne pridelit'Zamestnanca Z pľacovného miesta' na ktoré sa
mu v zmysle tejto dohody poskyuje finančný príspevok. na lýkorr práce k uŽĺvateľskérnu
zamestnávatcl'ovi v zmyslc s\ 58 Zákonnika pľácc. Ak tak z prcvádzkových alcbo iných
dôvodov urobi. jc povinný bez vyzvania vrátit'ťlľadu t'inančncr prostricdky, poskytnuté na
zamestnávanie tohto zamestnanca, najneskôr do 30 kalendáľnych dní odo dňa
dočasného pridelenia.

ll. Z dôvodu, aby nedošlo k duplicite financor,ania ľovnakých výdal'kov na toho istého ZUoZ
V tom istonr čase. Íinančný pľíspevok nemôže byt' poskytnutý zamestnávatel'ovi na
rihradu tých nákladov, na ktoľé mu uŽ bolposkýnutý pľĺspevok z veľejných zdrojov. alebo
zdľojov pŠlp.

l2. Ak sa pri výkone ťlnančńej-kontroly na mieste zisti porušenie'finančnej disciplíny, oznámi
rirad porušenie finančnej disciplĺny Uradu l ládneho auditu. ktory je oprávnený ukladat'
a vymáhat'odl'od' penále a pokutu za poruŠenie finančnej disciplĺny. Ak prĺjerrrca pomoci
odvedie finančnć prostricdky vo výŠkc porušcnia Íinančncj clisciplíny do dňa skončcnia
kontroly správne konanie sa nezačne.

článok VI.
Skončenie dohody

l. Túto dohodu je moŽné skončit' na základe vzájomnej písomnej dohody účastnĺkov tejto
dohody.

Národný pľojekt Ch),!' sa sĺ'ojej śance .rĺl ľealinl je vd'aka poĺlpol'e z Eunipskaho soc'iálneho .fbndtt v ľanrcĺ
opc ľa c n ć h o p ro {łra,rrll Ľu ĺl.s kc :d ľo.ĺ e

ll"lt'u'. c mpl o.|' lnenÍ. g(\. s k i lr'lr'ľl c.ĺ/.8ol'.'ĺł
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Ż

Ż. KaŽĺtý z účastníkor' ĺlohody je oprávnerrý oclstúpit' oĺJ dohody v prípade jej ziłĺvaŽného
porušenia. Pre platnost'tldstúpcnia sa vyżaduje písomné oznámenie o odstúpcní doručene
druhému účastníkovi tc1jto dohody. odstúpenie je účinné dňom doľučenia oznámenia o
odstúpeni druhému účastníkovi tejto dohody. odstúpením od dohody je príjemca
príspevku povinný vrátit' na účet úľadu úľadom stanovenú sumu poskytnuťých
Íinančných pľostriedkov do 30 kalendárnych dní od doručenia výzvy úradu na
vrátenie Íinančných prostrĺedkov, v zmysle podmienok tejto dohodY, ak sa s úradom
nedohodne písomne na inej lehote.

3. Za zńvaźné porušenie podmienok teito dohody sa povaŽuje na strane zamestnávatel'a
poľušenie povinnosti ustanovených v článku ll. v bodoch l. l.l, z,3.4. v článku V. bod
l0 a na stľane úradu porušenie povinnostĺ podl'a článku Ill. v bode 2.3. odstúpenie od
dohody sa netýka nároku na náhradu škody vzniknutej jej poruŠenĺm.

4. Účinnosť dohody skončí splnením z.itväzkov úrčastníkov dohody

Článok Vlt.
Všeobecné a zánerečné ustanovenia

Zmeny v tejto dohode možno vykonat' len písomným dodatkom k tejto dohodc
podpísaným oboma účastnikmi dohody' na základe písomného návrhu jednej zo strán
tejto dohody.

Z ob.iektívnych prĺčin. ktoré by mali za následok nedodrŽanie podmienok dohody, môže
úrad vyuŽit' klauzultr .. clk sa s liraclom pí.sonlne netloltodne iłlak" '

3. V kaŽdom písomnonr styku sú zmluvné strany povinné uvádzať čĺslo tejto dohody

4. Pľávne r'zťahy r'ýslovne neupľavené touto dohodou sa riadia prĺslušnými právnyml
predpismiplatnými v SR. ktoré majú vzťah k záväzkom účastnikov tejto dohody.

5. Zmluvné strany uzatr,árajú týmto dohodu podľa $ 269 ocls. 2 obchodného zákonníka.
r'zmysle ktorej sa ich záväzkovo - právne vzťahy spravujú a budú spravovat'
ustanoveniami obchodného zákonníka.

Pľechocl a prevod pľár' a povinnosti ťrčastnikov tejto dohody na tľetie osoby je moŹný za
predpokladu pľeukázańia splnenia podmienok v znrysle $ 70 ods. 7 zźlkona o službách
zamestnanosti a podlrrienok stanor'ených v národnom projekte Zo stľany tľetej osob1'
(v lehote. ktoľťl stanor'í ťlrad).

7. Zamestľávateľ súhlasĺ so zverejnenirn údajov vyplýr,ajúcich z tejto dohody.

tł. Ak sa niektoré ustanor'cnie tejto dohody stane neplatným v dôsledku jeho rozporu s
právnymi pľedpismi SR. nespôsobí to neplatnost' celej dohody. Účastníci sa v takotn
prípadc zaväzujil bczoclkladne vzájomným rokor,aním nahľadiť ncplatné ustanovenic
novým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel a obsah sledovaný touttl
dohodou.

h'únxlný prĘekt Ch3ll'su .ĺltlic.i śanc'e sa ľeulielie ĺvl'uka poĺlpĺll'c : Euľópskehłl sociĺilneho./łlndu v lúntci
O1lc ľaĺ1 nćho pľogľalrtu Ľudske :dľoje

lrĺ'l,l'. cnlp lo.l'lnent. gol,. s k' lrrr'lr: cý.gou..ĺł
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9. Táto dohoda naĺlobúda platnost'clňonl jej poĺlpĺsania obolrra uč'astnĺkmi dohody a účinnost'
dňom nasledujťrcim po dnijej zveľejnenia.

t0. Úeinnost'dohody skončĺ podl'a článku vI. tejto dohody

l l. Táto dohoda je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, Z ktoďch úraĺl dostane jeden rovnopis a
zamestnávateľ dostane jeden rovnopis. Písomná forma dohody je zachovaná vżdy. ak
pľávny úkon urobený elektľonickými prostriedkami jc podpĺsaný zaručeným
elektľonickým podpisonl alebo zaručenou elektľonickou pečaťou. V takomto prípade
dohoda predslavuje elektronický originál a rovnopis sa nevylrotovuje.

l2. Učastníci dohody vyhlasujú, že sú opľávnenĺ túto dohodu podpĺsať, Že si ju riadne
a dôsledne prečítali a srihlasia s jej obsahom. neuzavreli ju v tiesni. ani za zvlášt'
neýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahonr ju podpisujú.

V prĺpade, ak sa dohoda uzatvára elektronicky:

''(dátum v elektľonickom podpise)" .'(dátum v clcktľonickom podpisc)"

Za právrlickúifyzickú osobu :

,,(podpísané clcktronicky podl'a zákona č
Ż72 2016 Z. z.)"

štatrľárny zástupca

V pľĺpade ak sa dohoda neuzatváľa elektronicky:

Budmerice dria 25.11.202? Pezinok

oBEc BUĐffiERicE
9OO 86 BUDMERICES34

Za trad:
.,(podpĺsané clektľonicky podl'a zákona č.

Ż72 2016 Z. z.)"
Mgľ. Jozef Hupka

riaditel'úradu

dria 25.1 I .2022

iljl :.ĺľ : ,ľcĺ ĺ rodiny
ł.tzjnolł

.tĺoyzĺ_trlva 7, g02 01 PFjZINON
-5ńlČo: oo:ołogz

olČ: Za űrad:

Jozef Hupka
PhDr. Jozcf Savkuliak, MBA ľiaditel'ťrľadu

Narotlný pľĘckt Ch),t'su sl,o.jej šancc so ľeali:tje ľcl'akcl podpol'c : Eunip.skľhĺl sĺlcidlneho ĺilnĺlu ĺ' ľonri
oparačncho pľOgľanru hutskć :dľo.je

lľĺlw'. entplo.l'llten t. glll'. sk " trrĺrr.e.sf.gĺrl,..rÁ'


